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ИнструкцИя по ИспользованИю 
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

návoD na Použitie
návoD k Použití
BRukSanviSninG

упЪтванЕ за ИзползванЕ 
kullaniM kilavuZu

ІнструкцІя вИкорИстання 

使用说明

DS 980

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France

Réf. pack : 1053.759 - CNPJ : 02.314.041/0001-88

Made in China - Hecho en China               - Произведено в Китае

Notice à conserver
Keep these instructions 
Conservar instrucciones

Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf
Istruzioni da conservare

Bewaar deze handleiding
Instruções a conservar
Zachowaj instrukcję

Őrizze meg a használati útmutatót
Сохранить инструкцию
Păstraţi instrucţiunile

Návod je potrebné uchovať
Návod je třeba uchovat
Spara bruksanvisningen

Запазете упътването
Bu kılavuzu saklayınız
Збережіть цю інструкцію
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Dossier - Backrest
Respaldo - Rückenlehne
Schienale - Rugsteun
Encosto - Oparcie
Háttámla - Спинка
Spătar - Operadlo
Opěradlo - Ryggstöd
Облегалка - Sırtlık
Спинка -        - 靠背

Marche pied - Footrest.
Escalón - Fußstütze

Predellino - Voetsteun
Marcha - Noga

Lábtartó - Подножка
Sprijin picior - Stúpadlo

Pohyblivá noha - Fotsteg
Стъпенка - Basamak

                  Підніжка-   
脚

Bras repliables pour abdominaux et dips.
Foldable arms for abdominal exercises and dips.
Brazos plegables para abdominales y dips.
Einklappbare Arme für Bauchmuskeln und Dips
Bracci ripiegabili per addominali e dips.
Opklapbare armsteunen voor buikspieroefeningen en dips
Braços dobráveis para abdominais e dips.
Składane ramiona do ćwiczeń mięśni brzucha
Lehajtható karok hasizomgyakorlathoz és húzódzkodáshoz.
Убирающиеся ручки для накачивания пресса и отжиманий.
Braţe care se pot plia pentru abdominali şi muşchii pieptului
Zložiteľné ramená na posilňovanie brušných a prsných svalov a pliec.
Složitelné rameno pro břišní svaly a sedy lehy.
Hopfällbara armar för magmuskler och dips.
Сгъващи се лостове за коремните мускули и извършване на движения за 
обтягане и отпускане.
Karın kasları için katlanabilir kollar.
Складні перекладки для тренування черевного пресу та для виконання 
віджимань.

用于腹部锻炼和屈伸的杆。

DS 980 50 kg
110,2 lbs

120 x 80 x 220 cm
47,2 x 31,5 x 86,6 inch

Push up - Push up
Push up - Push up
Push up - Push up
Abdominais - Push up
Fekvőtámasz - Поднимите вверх
Înălţătoare - Push up
Zvedat - Pushup
Повдигане - Yukarı sürme
Підпора - 
增高垫

Bras de traction avec poignées multi positions.
Traction arms with multi-position handles
Brazo de tracción con empuñaduras multiposición
Zugarme mit Multipositionsgriffen
Bracci di trazione con impugnature multiposizione
Trekstang met verstelbare handgrepen
Braço de tracção com pegas multi-posições
Drążek pociągowy z uchwytami wielopozycyjnymi
Húzódzkodó kar többállású fogantyúval
Ручка для жима с многопозиционными рукоятками
Braţe de tracţiune cu mânere pentru mai multe poziţii
Ťahacie ramená s viacpolohovými držadlami
Tažné rameno s nastavitelnou rukojetí
Dragarmar med flerlägeshandtag
Ръкохватки за сгъване на ръцете с мултипозиционни дръжки
Çok konumlu tutakları olan çekme kolları.
Опірні важілі з багато позиційними ручками.

多把手位置杆
.

110 kg/242 lbs
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A formába hozatalnak ELLENŐRZÉS MELLETT kell történnie.
Mielőtt elkezdené edzésprogramját, kérdezze meg kezelőorvosát.

Ez különösen fontos, ha Ön elmúlt 35 éves, vagy ha előzőleg voltak egészséggel kapcsolatos problémái, és több éve nem sportol. 

FIGYELMEZTETÉS

BEMUTATÁS
Ez a termék olyan izomfejlesztő készülék, mely ehhez a test súlyát használja fel. 

Sokféle célra használható készülék. 
A készülékkel végezhető gyakorlatok főként a (nagy egyenes és ferde) hasizmokra, valamint a húzó és toló mozgásokkal a 

karra és a vállra irányulnak.
Jó edzést kívánunk!

Ön a DOMYOS márka fitnesz készülékét választotta. Köszönjük a belénk vetett bizalmat. A DOMYOS márkát azért hoztuk létre, hogy minden 
sportolni vágyónak segítsünk formája megőrzésében. A terméket sportolók fejlesztették ki sportolók számára. Nagyon örülnénk, ha megosztaná 
velünk a DOMYOS termékekkel kapcsolatos észrevételeit és javaslatait. Az áruház személyzete és a DOMYOS termékfejlesztő osztálya ezért 
kíváncsi az Ön véleményére. A www.DOMYOS.com internetes oldalon is felkereshet bennünket. Jó edzést kívánunk, és reméljük, hogy öröme 

fog telni ennek a DOMYOS terméknek a használatában.

1. Használat előtt gondosan olvassa el a tájékoztatóban foglaltakat. 
    A terméket csak a tájékoztatóban leírt módon szabad használni! 
    Őrizze meg ezt a tájékoztatót a termék teljes élettartama során.

2.  A tulajdonos kötelessége megbizonyosodni arról, hogy a termék 
valamennyi használója megfelelően tájékozott az összes biztonsági 
előírást illetően.

3.  A Domyos minden felelősséget elhárít a terméknek a vásárló vagy 
más személy által történő helytelen használatából eredő bármilyen 
személyi sérülésre, vagy vagyoni kárra vonatkozó reklamáció 
esetén.

4. A termék kizárólag otthoni használatra készült. 
    Ne használja a terméket üzleti, bérleti vagy intézményes keretek 

között.

5.  A készüléket belső térben, sima felületen, nedvességtől és portól 
mentes, tágas helyen kell használni.

       Ne tárolja a készüléket nedves helyen (úszómedence szélén, 
fürdőszobában, stb.).

6.  Bizonyosodjon meg arról, hogy elegendő hely áll rendelkezésére a 
készülék biztonságos megközelítéséhez és körüljárásához.

     A padlózatot letakarással védje az eszköz alatt.
    Takarja le egy DF 900 típusú szőnyeggel.

7.  A felhasználó felelőssége, hogy minden használat előtt ellenőrizze 
az egyes alkatrészeket, és ha szükséges, meghúzza a csavarokat. 

     A terméket meghibásodása esetén ne használja tovább, hanem 
vigye vissza a Decathlon áruházba.

    Ne barkácsoljon semmit a terméken.

8.  Lába megóvása érdekében az edzés alatt mindig viseljen 
sportcipőt. 

    NE VISELJEN bő, vagy lógó ruházatot, amely beakadhat a gépbe. 
    Használat előtt vegye le ékszereit. 
    Kösse össze a haját, hogy ne zavarja edzés közben.

9.  Mindig tartsa távol az edzőgéptől a gyermekeket és a háziállato-
kat.

10.  Ha a gyakorlatok végzése közben fájdalmat vagy szédülést érez, 
azonnal hagyjon fel a gyakorlatokkal, pihenjen, és forduljon 
orvoshoz.

BIZTONSÁG
A sérülések kockázatának csökkentése érdekében kérjük, a termék használatát megelőzően figyelmesen olvassa 
el az alábbi használati útmutatót!

Amennyiben a tanácsaink szerint végezték el az összeszerelését, az eszköz további szerelést már nem igényel.

HASZNÁLAT
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GYAKORLATOK

HASIZMOK:
FORGÁS:
A háttámlának támasztott egyenes háttal és felhúzott 
lábakkal fogja meg a fogantyúkat, és végezzen hin-
tázó mozgást páros térddel egyszer balra, egyszer 
jobbra (a forgó mozgásban a hát izmai ne vegyenek 
részt).

HASIZMOK: 
LÁBEMELÉS:
A háttámlának támasztott egyenes háttal fogja meg 
a fogantyúkat, a lábak nyújtva vannak. 
Emelje fel a lábát vízszintesre, majd eressze vissza a 
kiinduló helyzetbe.

KAROK – TOLÓDZKOZDÁS:
Fogja meg a fogantyúkat, hajlítsa be a térdét, és 
döntse előre a felsőtestét.
Ereszkedjen le, míg a karja párhuzamos nem lesz 
a talajjal, majd térjen vissza a kiinduló helyzetbe, 
anélkül, hogy leblokkolná az ízületeit.

TÁMASZOK:
Fogja meg a fogantyúkat, eressze le a felsőtestét, 
míg a karja vízszintes helyzetbe nem kerül, meg-
feszítve tartva a hasizmait. 
Ezután térjen vissza a kiinduló helyzetbe.
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KARBANTARTÁS
Ez az eszköz csak minimális karbantartást igényel.

Hogy az izzadság ne támadja meg a huzatot, törölje le minden használat után.
Töröljön le minden izzadságnyomot a készülék szerkezetéről.

Kissé benedvesített szivaccsal tisztítható, majd száraz ruhával kell szárazra törölni.
Enyhén zsírozza meg a mozgó alkatrészeket, hogy javítsa a gép működését, és ne kopjon feleslegesen.

Ne tegye ki napsugárzásnak.
Ne érje víz a készüléket.

Rendszeresen ellenőrizze a csavarok állapotát.

KERESKEDELMI  GARANCIA
A DECATHLON a vásárlás számlával igazolt napjától számított 5 éven keresztül a rendes használat körülményei között garanciát vállal 
ennek a terméknek a szerkezetére és 2 éven keresztül az elhasználódó alkatrészekre és a szükséges munka elvégzésére.

A DECATHLON ennek a garanciavállalásnak a keretében csak a termék cseréjére vagy javítására köteles, melyről a DECATHLON belátása 
szerint dönt.

Minden terméket, melyre a garanciát érvényesítik, bérmentesített küldeményben, a vásárlás tényét megfelelően igazoló iratokkal együtt kell 
eljuttatni a DECATHLON által elismert szervizek egyikébe.

A garancia nem vonatkozik az alábbi esetekre:
•  Szállítási sérülések.
• Rossz vagy helytelen használat.
• A DECATHLON által el nem ismert szervizben végzett javítások.
• Üzleti célú felhasználás.

Ez a kereskedelmi garancia nem zárja ki az egyes országokban és/vagy régiókban előírt törvényes garancia-feltételek alkalmazását.

DECATHLON - 4 BOULEVARD DE MONS – BP299 – 59665 VILLENEUVE DʼASCQ – France 

GYAKORLATOK

KAROK – BICEPSZ:
Ragadja meg a húzódzkodó rudat eléggé széttárt 
karokkal (a vállszélességénél szélesebb fogással).  
Kiinduló helyzet: nyújtott karok, levegőben levő 
(behajlított vagy nyújtott) lábak.
A karja erejével hajlítsa be a könyökét, hogy a 
tarkója a fogantyúk magasságába kerüljön. 
Ezután lassan térjen vissza a kiinduló helyzetbe.
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